7TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
7° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

4
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FEBRUARY 23RD, 2014
23 DE FEBRERO, 2014

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people to a
transformative relationship with Jesus Christ
and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

\vrg C%’ La misién de la Parroquia de Santa Lucia es guiar
\OI/T Q/ a la comunidad a una relacion transformadora con
N4 )% Jesucristo y la Iglesia Catdlica.
Saint Lucy Parish Vivimos nuestra fe en el servicio y al dar la bienvenida.
Parroquia de Santa Lucia MASSES / MISAS
2350 Winchester Blvd. Saturdays / Sabados
Campbell, CA 95008 8AM & 5:15PM
(408) 378-2464 Sundays / Domingos:
Email: ’ i y

stlucyparishoffice@dsj.org
www.stlucy-campbell.org

www.facebook.com/
SaintLucyParish
Twitter @StLucyCampbell

Office Hours
9AM - 6PM Mon - Thurs
9AM - 5PM Friday

Horario de Oficina
9AM - 6PM Lunes a Jueves
9AM - 5PM Viernes

School / Escuela
(408) 871-8023

Religious Education
Educacion Religiosa
(408) 379-5900

SVDP/Outreach Services
Servicos Sociales
(408) 378-8086
Office Open:
10AM-11:45AM Mon - Fri
Horario de Oficina:
10AM-11:45AM

Lunes a Viernes

1PM (Spanish/Espafiol), & 6PM
Weekdays / Dias de la Semana
8AM
Holy Days / Dias Santos
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM, 8PM (Spanish/Espariol)

RECONCILIATION / CONFESIONES
Friday / Viernes (Bilingual/Bilingue):
7PM to 9PM
Saturday / Sabado:
3:30PM to 5PM

PARISH STAFF / PERSONAL PARROQUIAL

Pastor/Parroco
Rev. Kevin P. Joyce
(408) 378-2464 x 106, kjoyce@dsj.org

Parochial Vicar/Vicario Parroquial
Rev. Steve Kim
skim@dsj.org, (408) 378-2464, x 105

Rev. John Poncini (in residence)
jponcini@dsj.org

Pastoral Associate / Asociado Pastoral
Antonio Ojeda
(408) 378-2464 x 107, aojeda@dsj.org

Co-Directors of Faith Formation /
Co-Directores de Formacion de Fe
Irma Alarcén de Rangel
(Spanish/Espafiol )

(408) 378-2464 x 102,
ialarconderangel@ds;j.org

Andrew Brown (English/Ingles)
(408) 378-2464 x 101, abrown@dsj.org

Youth Minister/ Ministro de la Juventud
Nancy Pontier
(408) 378-2464 x 103, npontier@ds;j.org

Principal of the School/

Directora de la Escuela

Ms. Sue Grover

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org

Parish Administrator /

Administrador de la Parroquia
Raymond Langford

(408) 378-2464 x 110, rlangford@dsj.org

Accounting/ Contabilidad
Russ Paige
(408) 378-2464 x 110, rpaige@dsj.org

Office Manager / Gerente de Oficina
Maricela Gallarate
(408) 378-2464 x 118, mgallarate@dsj.org

Administrative Assistants/ Secretarias
Ingi Ibarra

(408) 378-2464 x 114, iibarra@dsj.org
Yvonne Franco

(408) 378-2464 x 114, yfranco@ds;j.org
Erika Alcaraz

(408) 378-2464 x 104, ealcaraz@dsj.org

www.stlucy-campbell.org



Opportunities to Serve - Communications
- Weekly Bulletin Editor: Calling experienced marketers and editors. Are you willing to share your time (about 3
hours per week), talents and ideas to help us better communicate the many and varied aspects of Parish life via our
weekly bulletin? Do you have experience with bulletin/newsletter design and publication? Have you edited articles to de-
termine which articles should be included in a bulletin? If you answered "Yes" we'd love to hear from you.
- Technical Assistant: Calling experienced audio and visual technicians. Are you willing to share your time
(about 2 hours per week, once or twice a month). talents and ideas to help assist with the audio/visual communications
during Mass? Do you have experience operating sound systems and projectors? Are you comfortable operating a PC
and/or Mac, and are you experienced in editing and running slide presentations? If you answered "Yes" we'd love to
hear from you. Training will be provided.

If you are interested in either of these, please contact Raymond Langford via email at rlangford@ds;j.org.

Thank you to everyone who has already ~ m‘ /\‘

answered the request to participate in the J§ x| L m :

2014 Annual Diocesan Appeal! By support- "\ 3 b locesa N\\A PZ’PE‘A L Annual Diocesan Appeal

ing our 2014 Diocesan Appeal - Called to Parish Goal $__$175,433

One Table — Together in Christ, we can support the Diocese in multiple minis-

tries which individual parishes could not accomplish alone. If you have any Week 10 Week 10
questions about ADA, please call our parish office or visit www.dsj.org and dis-
cover the many ways You Make A Difference. You can place your contribution
in the offertory basket or mail it to the parish office. If we exceed our goal of
$175,433, 100% of the funds over the goal come back to our parish!.

God bless, Fr. Kevin, Fr. Steve, and Raymond Langford

Is your child interested in attending St. Lucy Parish School?
We are continuing to accept applications for fall enroliment for Pre-K -
8th grades. Please contact our Admissions Office for more information
at (408) 378-6196 or admissions@stlucyschool.org. You may also go
to www.stlucyschool.org to download an application packet.

Prayer Shawl Ministry $35,729 85

Do you know anyone who needs comfort? Or maybe you or someone $5,405 21
- . . - . Week 1 g

might be dealing with an iliness, in recovery from a surgery and/or the
loss of a loved one. Please contact the St. Lucy Prayer Shawl Ministry
at stlucyprayershawls@dsj.org or call and leave a message at the par-
ish office. The PSM will be happy to provide you/them with a Blessed N
shawl/lap throw that has been prayer upon. God Bless. 4%@'%

Sanjose

Week 1
Goal $ # of Contributors

DONATE TODAY!
www.dsj.org/ADA

The Grateful Garment Project: When a victim of sexual assault

enters SART (Sexual Assault Response Team) facility for an exam they
are often required to surrender their clothing for forensics evidence. 4ODAYS FORLIFE
This can leave victims with nothing to wear home but a paper hospital )
gown. The Grateful Garment Project (TGGP) provides NEW clothing Join Bishop Patrick McGrath for a Mass for the
and snacks to victims of all ages. The St. Lucy’s Social Justice Ministry Sanctity of Life on Thursday, March 13 at

is hosting a clothing drive to assist the TGGP on 3/7-3/8 & 3/15-3/16. 7:30pm at St. Lucy Church.

There will be baskets at both the front and the rear (PAC) exits for your Candleliaht Procession at 7om on March 5
donations. On the tables by the exits you will find brochures and a list St Leo %hurch 88 Race StFr)eet San Jose,

of what items are needed. Please be generous in helping the TGGP . ’ ’ )

return dignity to victims of sexual abuse. Our goal is to change hearts, to end abortion

and to help pregnant moms choose life through
motherhood or adoption.

Daily prayer vigils to end abortion from 8am to

7pm each day from March 5 to April 13 at 1691
the Alameda, San Jose.

ADORATION: Every Thursday, 9:00AM - 5:45PM.

"Could You Not Watch One Hour With Me?"
Jesus waits for us in the Blessed Sacrament. He waits for our
acts of love, thanksgiving, repentance, and adoration. In es-
sence, Eucharistic Adoration is God and human beings reach-
ing out to each other.

www.40daysforlife.com/sanjose
408-497-7270

Have you ever considered attending a Worldwide Marriage Encounter weekend but either could not or

did not wish to go away for a full weekend? St. Lucy’s will host a new Marriage Encounter consisting of G]I?H% "
sessions on seven consecutive Saturday evenings, beginning April 26 and ending June 7. This program /Qo}%ge
is designed for couples with good marriages who desire a richer, fuller life together. For more information E@W
or to register, please visit our website at: http://www.sanjosewwme.org or contact Thomas & Sandy

Pavick, 1(408) 262-4061 or Email: gr8marriages@sbcglobal.net.




Oportunidades Para Servir - Comunicaciones
- Editor Semanal del Boletin: ;Esta dispuesto a compartir su tiempo (aproximadamente 3 horas por semana),
talento e ideas que nos ayuden a comunicar mejor los aspectos de la vida parroquial a través de nuestro boletin sema-
nal? ¢ Tiene experiencia con un boletin y/o periédico disefio y/o publicacion? ¢Ha editado los articulos para determinar
qué articulos deben ser incluidas en un boletin? Si su respuesta es " Si ", nos encantaria que nos ayude.
- Asistente Técnico: Experiencia de audio y técnicos visuales. Esta dispuesto a compartir su tiempo
(aproximadamente 2 horas por semana, 1 o 2 veces al mes), talentos e ideas para ayudar con las comunicaciones de
audio / visual durante la Misa? ¢ Tiene experiencia en sistemas de sonido y proyectores? ;Se siente comodo operando
una PC y/o Mac, y ¢ tienes experiencia en la edicion y ejecutar presentaciones? Si su respuesta es " Si ", nos encantaria

que nos ayude. Se proporcionara capacitacion.

Si usted estd interesado, péngase en contacto con Raymond Langford por correo electrénico a rlangford@dsj.org.

A DAZ 1 Gracias a todos los que ya han respondido a la

@ 4 solicitud de participacion en la Campafa Anual
ANNUAL DIOCESAN APPEAL  Diocesano de 2014! Mediante el apoyo a nues-
tro llamado Diocesano, podemos apoyar la Didcesis en varios ministerios que
las parroquias no podrian lograr por si solos. Si usted tiene alguna pregunta
acerca de la ADA, o cédmo beneficia a nuestra parroquia, por favor llame a
nuestra oficina parroquial o visite la pagina web al www.dsj.org para descubrir
las muchas maneras en que hace la diferencia. Usted puede hacer su aporte
en la canasta del ofertorio o por correo a la oficina parroquial. Si superamos
nuestra meta de $175,433, el 100% de los fondos arriba de la meta regresan a
nuestra parroquia!. Que Dios los bendiga, el Padre Kevin, el Padre Steve, y
Raymond Langford

¢Quiere que su hijo asista a la Escuela de Santa Lucia?
Seguimos aceptando solicitudes para inscripciones en los grados de
Pre-K - 8°. Por favor, pongase en contacto con nuestra Oficina de Ad-
misiones al (408) 378-6196 o admissions@stlucyschool.org. También
puede ir a www.stlucyschool.org.

Ministerio de Mantén de Oraciéon

¢, Conoces a alguien que necesita consuelo? O tal vez usted o alguien
esta enfermo, recuperandose de una cirugia y / o la pérdida de un ser
querido. Por favor, péngase en contacto con nuestro Ministerio en
stlucyprayershawls@dsj.org o llame y dejar un mensaje en la oficina
parroquial. El PSM estara encantado de proporcionarle con un manton.

El Proyecto Grateful Garment: Cuando le hacen un examen medi-
€0 a una victima de asalto sexual estan obligados a entregar su ropa
para evidencia forense. Esto puede dejar a las victimas sin ropa para
su regreso a casa. El Proyecto Grateful Garment (TGGP) proporciona
ropa NUEVA a las victimas de todas las edades. El Ministerio de Justi-
cia Social de Santa Lucia esta organizando una colecta de ropa para
asistir al TGGP el 3/7 - 03/08 y 3/15 — 3/16. Habra canastas en la parte
delantera y la parte trasera (PAC) para sus donaciones. En las mesas
de las salidas encontrara folletos y una lista de los articulos que se ne-
cesitan. Gracias pos su generosidad.

mAnnual Diocesan Appeal

Parish Goal $__$175,433
Week 10 Week 10
$35,729 85
Week 1 $5,405 21 Week 1
Goal $ # of Contributors

DONATE TODAY!
www.dsj.org/ADA

N
%\; Sanjose

ADORACION: Todos los jueves, de 9:00 am - 5:45 pm
"¢ Puedes velar una hora conmigo?”
Jesus nos espera en el Santisimo Sacramento. El espera
nuestros actos de amor, accion de gracias, el arrepentimien-
to y la adoracion. En esencia, la Adoracion Eucaristica el
alcance del uno al otro de Dios con los seres humanos.

AODAYSFORLIFE.

El Obispo Patrick McGrath ofrecera una misa
por la Santidad de la Vida, el jueves 13 de mar-
zo alas 7:30 pm en la Iglesia de Santa Lucia

Procesion con Velas a las 7pm el 5 de marzo
Iglesia de San Leo, 88 Race Street, San José.

Nuestro objetivo es cambiar los corazones pa-
ra terminar con el aborto y para ayudar a las
mamas embarazadas que opten por la vida a

través de la maternidad o de la adopcion.
Vigilias de oracion diaria para terminar con el
aborto 8 am-7 pm todos los dias del 5 marzo al
13 abril en 1691 en la Alameda, San José.

www.40daysforlife.com/sanjose 408-497-7270

¢ Has pensado en asistir a un fin de semana de Encuentro Matrimonial en Inglés pero no ha podido o no

meueTtro

quiere estar fuera un fin de semana completo? Santa Lucia sera la sede de un nuevo Encuentro Matrimonial %Tﬁm@
que consiste de siete sesiones en sabados consecutivos, a partir del 26 de abril y termina el 7 de junio. Para

obtener mas informacién o para registrarse, por favor visite nuestro sitio web: http://www.sanjosewwme.org o pongase
en contacto con Thomas & Sandy Pavick, al (408) 262-4061 o al correo electrénico: gr8marriages@sbcglobal.net.




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

February 24 - March 2
24 de Febrero - 2 de Marzo

PRESIDERS NEXT WEEKEND
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA

Monday/Lunes 8AM Paul Lenarduzzi +
Tuesday/Martes 8AM Beatrice Medeiros +
Wednesday/Miércoles 8AM George & Josephine
Chrisman +
Thursday/Jueves 8SAM Special Intention for the
Keller Family
Friday/Viernes 8AM Alex Jaramillo +
Saturday/Séabado 8AM Joseph Ruat +
Mass Intentions 5:15PM  Stanley & Stella Fronczek +
+ & Hugo +
% Bennie Montalbano +
John Bush +

Sunday/Domingo 7AM Special Intention for

Sylvia Lawrowska
9AM People of the Parish
INTENCIONES
VE LA MISA 11AM  Rosa Tha+
+ R 1PM All Souls
6PM Rene Lowrance
Thelma Davila +

5:15 PM | Saturday/Sabado | Fr. Kevin Joyce
7:00 AM | Sunday/Domingo | Fr. Steve Kim L }
9:00 AM | Sunday/Domingo | Fr. Kevin Joyce

11:00 AM | Sunday/Domingo | Fr. Steve Kim \;{;
1:00 PM | Sunday/Domingo | Fr. Kevin Joyce
6:00 PM | Sunday/Domingo | Fr. Steve Kim

(

=4

MARCH 2ND READINGS
LECTURAS PARA EL 2 DE MARZO

Eighth Sunday in Ordinary Time
Octavo Domingo del Tiempo Ordinario

1st Reading/71? lectura:
Isaiah/Isaias 49:14-15
Responsorial Psalm/Salmo:
Ps/Salmo 62:2-3, 6-9
2nd Reading/2? lectura:
1 Corinthians/1 Corintios 4:1-5
Gospel/Evangelio:
Matthew/Mateo 6:24-34

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Alex Jaramillo +
Erik Vazquez +

Lance Christopher ~ William Raymond
Allen Thompson + Hill +

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes:: Jas/Stgo 3:13-18; Ps 19:8-10, 15;
Mk/Mc 9:14-29
Tuesday/Martes: Jas/Stgo 4:1-10; Ps 55:7-11a, 23;
Mk/Mc 9:30-37
Wednesday/Miércoles: Jas/Stgo 4:13-17; Ps 49:2-3, 6-11;
Mk/Mc 9:38-40
Thursday/Jueves: Jas/Stgo 5:1-6; Ps 49:14-20;

Please Pray for the Sick: Mk/Mc 9:41-50
Oremos por los Enfermos: Friday/Viernes: Jas/Stgo 5:9-12; Ps 103:1-4, 8-9, 11-12;
Mk/Mc 10:1-12
Jim McCarthy Catalina Guimarin Saturday/Séabado: Jas/Stgo 5:13-20; Ps 141:1-3, §;
Bobby Vitorelo Dorothy Wylie Mk/Mc 10:13-16
Welcome Bienvenidos

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. We
encourage new parishioners to register as parish members
and become active in our parish community. Registration
forms are available outside the Church, at our Parish Office
and on our Web Site.

Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llegados a la
Parroquia de Santa Lucia. Invitamos a los nuevos feligreses a
registrarse como miembros de la parroquia y participar activa-
mente en nuestra comunidad parroquial. Los formularios de

d inscripcion estan disponibles afuera de la Iglesia, en la oficina

parroquial y en nuestro sitio Web.

YOUR GENEROSITY IS APPRECIATED

AGRADECIENDO SU GENEROSIDAD

The offertory collection for February 16th totaled $15,517.

La colecta del ofertorio del 16 de febrero fue de $15,517.

There will not be a Second Collection next weekend.

El proximo fin de semana no habra segunda colecta.

Diocese of San Jose - Office of Protection of Children and Vulnera-
ble Adults, Ph: (408) 983-0113; Emergency # (408) 983-0141 E-mail:
protection@dsj.org

Diécesis de San José -Oficina de Proteccién de Nifios y Adultos
Vulnerables, Tel: (408) 983-0113; Tel. Emergencia # (408) 983-0141
E-mail: protection@dsj.org




Schedule of Events / Calendario de Eventos Parroquiales

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit &Y
www.stlucy-campbell.org 1
Este calendario esta sujeto a cambios. Para encontrar la versiéon actualizada ﬂ
Monday/Lunes: 2/24/2014 Thursday/Jueves: 2/27/2014
School - Walk Through PAC-A,B,C 8:30am School - Book Fair Laly 8:00am
Scripture Study PAC-B 7:00pm IAdoration of the Blessed Sacrament  Church 9am-5:45pm
First Reconciliation Celebration Church 7:00pm IAA Meeting - Silver Serenity PAC-B 2:00pm
RICA PAC-A 7:15pm Tutoring of Congolese Children PAC-B 3:30pm
Benediction Church 5:45pm
Tuesday/Martes: 2/25/2014 PAR Leadership Monthly Meeting PAC-A,B,C 7:00pm
School - Book Fair Laly 8:00am . . .
School - Walk Through PAC-AB,C 8:30am Frldaleernes' 2I28l201 4
Confirmation Leader Meeting PAC-B 6:00pm School - Book F.al'r ) Laly 8:00am
Hispanic Committee Meeting Conf. Rm.  7:00pm Prayer Shale Ministry Cam,' Making  PAC-C 1:00pm
Choir Practice - 11am Mass Church 7:30pm St. Lucy Daisy Troop Meeting PAC-A 4:00pm
\Wedding Rehearsal Church 5:00pm
Wednesday/Miércoles : 2/26/2014 s oy aone and Spanish L 7:00pm
School - Book Fair Laly 8:00am Despertar Juvenil Lally 7:30pm
School - 8th Grade Freinship Quilt Annex 2:00pm ,
Viethamese Prayer Group Church 2:30pm SaturdaylsabadO: 3/1 I201 4
Cadette Girl Scout Troop Meeting PAC-A 2:30pm Ministry to the Sick Retreat PAC-A,B,C 8:30am
Mother of Perpetual Help Novena Church 6:00pm Zumba Lally 9:00am
RCIA PAC-A 7:00pm Baptisms (English) Church 9:15am
Meditation PAC-B 7:00pm Baptisms (Spanish) Church 10:15pm
Cub Scout Webelo 2 Meeting Annex 7:00pm Viethamese Catechetics Lally 1:00pm
Hispanic Choir Practice Church 7:30pm Wedding Church 2:00pm
Choir Practice - 5:15 Choir Church 4:30pm
Parish Mardi Gras Celebration Gym 6:30pm
Parish Mardi Gras Celebration Annex 6:30pm
Via Crucis Rehearsal Church 6:30pm
Sunday/Domingo: 3/2/2014
Catechetical Classes - English Lally 9:00am
Be Faith Formation Parent Meeting PAC-A 10:00am
perfeet, Hispanic Children’s Choir Practice Annex 11:00am
just as Bilingual Catechetical Classes PAC-A,B.C 11:30am
| h(.m‘:.(:::: Bilingual Catechetical Classes Lally 11:30am
) Father RICA Scripture Sharing PAC-C 1:00pm
is perfect )
— Marriage Encounter PAC-A 2:00pm
Cursillo Potluck Annex 1:00pm
¢ - Spirit Seekers Seminar PAC-A,B.C 4:00pm
=) f “With One Voice “ - 6:00pm Choir ~ Church  4:00pm
R SSEAN Life Teen PAC-A,B.C 7:30pm
ERFECTOS )
COMO Life Teen Lally 7:30pm

CELESTIAL
ES PERFECTO




Annual Mardi Gras Celebrations March 1st, 2014

Mardi Gras is celebrated around the world as a way to indulge before we begin
our Lenten journey, and we're looking forward to seeing you at St. Lucy's Mardi ﬁ@ﬁﬂwm&
Gras "pot luck" celebration on Saturday March 1st 2014.

The Parish will provide chips and dips, and we invite you to bring a favorite dish \C

to share that is Mardi Gras or ethnically inspired. To help us provide a delicious q
meal to remember, if your last name begins with A to L please bring a main \J
dish, if your last name begins with M to R please bring a side dish, and if your ©1.§. Paluch Co., Inc

last name begins with S to Z please bring a dessert. Ideally your dish should

serve 10 to 12 people, and to take the guess work out of how much food to bring we'll distribute free
disposable serving pans after Mass on February 22nd/23rd. If you could bring serving utensils that
would be a big help, and if you label them we'll make sure they're returned to you.

Doors to the gym will open at 6:30pm and we will welcome you with a complimentary glass of wine
or a soft drink. We won't have a bar so please feel free to bring wine, beer and sodas for your ta-
ble. Dinner will be served by our Mardi Gras volunteers at 7pm, followed by dessert at 7:45pm. You
will be entertained throughout the evening by Zydeco and Cajun music and we'll have some wonder-
ful performances from our Hispanic, Filipino and African groups and our "With One Voice" choir to
name a few.

La celebracion de Mardi Gras el primero de Marzo 2014. ﬁggﬂwmg

El Mardi Gras se celebra en todo el mundo como una manera de complacer-
nos antes de comenzar nuestro camino de Cuaresma, esperamos verlos a (
todos ustedes en la celebracion “pot luck” (aportar un plato preferido) de San-

ta Lucia el 1 de Marzo. _‘
La Parroquia va a contribuir con chips y salsas, los invitamos a traer y com-

partir su plato favorito que este inspirado con Mardi Gras o con costumbres oS e I

de su familia y/o pais. Para ayudarlos a ofrecer una comida deliciosa y memorable: si su apellido
comienza con las letras A a L, por favor traigan un plato principal; si su apellido comienza con las
letras M a R por favor traigan un plato para acompafar (como arroz o ensalada); si su apellido co-
mienza con las letras S a Z por favor traigan un postre. Como guia, su plato deberia servir entre 10
y 12 personas, para evitar dudas sobre cuanto deben traer vamos a distribuir en forma gratuita con-
tenedores de comida después de la misas de Febrero 22 y 23. Por favor si pueden traer utensilios
para servir, esto sera de gran ayuda. Pongan su nombre en los utensilios asi podran ser identifica-
dos y regresados a sus duefos.

"\ %
| S
\

Las puertas del gimnasio se abriran a las 6:30PM, y les vamos a dar la bienvenida con un vaso de
vino o una soda. No va a haber bar, si desean traigan vino, cerveza y sodas para su mesa. La cena
se servira a las 7:00PM por los voluntarios del Mardi Gras, el postre se servira a las 7:45PM. Va a
haber entretenimiento durante la fiesta con musica de Zydeco y Cajun; habra actuaciones maravillo-
sas de nuestros grupos Hispanos, Filipinos y Africanos, el coro “Con Una Voz” y también tendre-
mos otras atracciones.



St. Lucy Parish Lenten Schedule 2014
Eventos de Cuaresma 2014 de la Parroquia de Santa Lucia

Ash Wednesday

March 5, 2014
8:00 AM English Mass
11:30 AM School Mass (English)
4:30 PM Bilingual Service
6:30 PM English Mass
8:00 PM Spanish Mass

Lenten Morning Mass
8:00 AM Monday—Saturday (English)

Fridays of Lent

Lenten Soup Dinners
6:00 PM English
March 7 in the Annex
March 14 in the Parish Activity Center
March 21 in the Parish Activity Center
March 28 in the Parish Activity Center
April 4 in the Annex

Stations of the Cross
7:00 PM English in the Church
March 7, March 14,
March 21, March 28, April 4

Tenebrae
(Ancient Service of the Liturgy of the Hours
& Extinguishing of Candles)
7:30 PM (English with Spanish Translation)
Friday, April 11

Reconciliation/Confessions
(English/Spanish)
Fridays, 7:00pm to 8:30pm
Saturdays, 3:30 pm to 5:00 pm

No scheduled Reconciliation/Confessions on
Holy Saturday, April 19

Reconciliation Service

Including private confession in English & Spanish
Wednesday, April 9 - 7:00 pm

Miércoles de Ceniza
5 de marzo, 2014
8:00 AM Misa en Inglés
11:30 AM Misa de la escuela en Inglés
4:30 PM Servicio bilingiie
6:30 PM Misa en Inglés
8:00 PM Misa en Espariol

Misa Cuaresmal por la mafiana
8:00 AM Lunes a Sabado (Inglés)

Viernes de Cuaresma

Cena de Sopa para la Cuaresma
7:00PM Espariol
Marzo 7 en el Anexo
Marzo 14 en el Centro de Actividades
Marzo 21 en el Centro de Actividades
Marzo 28 en el Centro de Actividades
Abril 4 en el Anexo

Viacrucis
8:00 PM Espariol en la Iglesia
Marzo 7, Marzo 14.
Marzo 21, Marzo 28, Abril 4

Tenebrae
(Antiguo servicio de la
Liturgia de las Horas)
7:30 PM Inglés con traduccion al espariol
Viernes, 11 de abril

Confesiones
en Inglés y Esparniol
Viernes, 7:00pm a 8:30pm
Sabados, 3:30 pm a 5:00 pm

No habra confesiones el
Sabado Santo, 19 de abril

Celebracion del

Sacramento de Reconciliacion

Incluye la confesion privada en Inglés y Espafiol
Miércoles, 9 de abril - 7:00 PM



—— California —

Single Catholics

CatholicMatch.com/myCA

FAMILY
DENTISTRY |

MARK A. WATSON, DDS

Parisbhioner

356-1166

MAUREEN O’CONNELL

Attorney at Law, Parishioner
Living Trusts ¢ Wills e Probate

408-297-6004

KELLER WILLIAMS

REALTY

kw

Kelley Solberg, Realtor®
262 E. Main St.

Los Gatos, CA 95030
Cell: 408.464.8629
Knowledge Experience
Integrity

St. Elizabeth Seton Catholic School
Serving the East Palo Alto Community since 1978
*K-8 *Multi-Ethnic <Interdemominational
70% of Students Receive Tuition Assistance
Virtually All Graduates Complete High School
85% of Graduates Enroll in College

Sponsors Needed to Continue the Mission

DRE#01359475

What if you are Alone and have an Emergency?

Just One Push of a Button can Protect You
from Emergencies at Home and Away!

v Medical v Falls v Fire v Burglary
LIFEWatchUSA —
.

PERSONAL CARING SERVICE SINCE 1980

AS LOW AS

s 1

\ﬁ'ﬁ

Adopt a Student can (650) 326-1258
Is this film suitable for my children?

Reviews and ratings
of an extensive list of movies,
both current and archived is available at:

http://www.usccb.org/movies/

You're never alone with Lifewatch!

800.998.5837 l]

www.lifewatch-usa.com

“I'm neveralune
with LIFEWatch."
—Dick Van Patten

DISCOUNTS

Meage Pasronize

This service is provided by the
U.S. Catholic Bishops’ Office of Film and Broadcasting

The Sponsors Who Appear On This Bulletin.
It Is Through Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch at 1-800-231-0805

L

Medi-Cal e N

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruis
per couple which includes all port fees and taxes

Space is limited. Thanks and God
Brian or Sally, coordinators 860.399.

Your
ad
could
be in this
space!

Dr. Cheryl Vicencio
Dentistry for Children & Adults e General & Cosmetic Dentistry

(408) 255-2222

Most Insurance Plans Accepted

. Daily Mass and Rosary
offered. Deposit of only $100 per person will reserve your cabin.

www.CatholncCrulsesAndTours CC

ew Patients Welcome
753 Saratoga Avenue

e. Prices begin at $1175

Bless,
1785

YOU CAN DO SOMETHING ABOUT
SEX AND VIOLENCE ON TELEVISION AND
ABOUT THE TRAFFIC IN PORNOGRAPHY

for information on what you can do write:

Morality in Media, Inc.
1100 G Street NW, Suite 1030, Washington, DC 20005
(202) 393-7245

DARLING-FISCHER MORTUARY

Associated with the Los Gatos Memorial Park

Garden Chapel Chapel of the Hills Memorial Chapel Wgzﬂe'i?n\/’iﬁ;é%%%}‘l’gg‘ga:;:p
ADVERTISED cloth
998-2226 354-7740 379-5010 puts on ABVERT cup clothes
San Jose FD577  Los Gatos FD 940  Campbell FD 898 oA et o

WHY IS IT

A man wakes up after sleeping

under an ADVERTISED blanket

on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth

in an ADVERTISED car
and then . ...
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.

Are you ever alone?
You're never alone when
you have a medical alert!

"I feel more independent, safe,
and secure with my medical alert."

e
2

Less than
$1 per day

¢ No Long-Term Contracts

z
-

¢ Price Guarantee Kg\w
* A+ Rating with BBB ’
* Made and Monitored y
in the USA
Call Today to
]

learn more about n

our Special Offer. ig\@
1 877 801 8608 Toll Free

* Preferred locally. Recognized nationally.
Find out why: oconnorhospital.org

WHY IS IT?
G Connod io ADVERTISING
W' c O'Connor | He who has a thing to sell and
W Hospital goes and whispers in a well, i

Member of Daughters of Charity Health System

not so apt to get the dollars as
he who climbs a tree and hollers.

513459 St Lucy Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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